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Потрясающий мистер Лис

IX. Мистер Лис находит выход

Эта война нервов тянулась три дня и три ночи. Фермеры ждали.
На третий день Боггиз не выдержал: "Сколько может продержаться Лис без
воды и пищи?"
- Теперь уже ему осталось недолго! - ухмыльнулся Бин. - Скоро он
выскочит из своей норы, и никуда ему от этого не деться".
Бин знал, что говорил. На дне туннеля лисы, сбившись в кучу, медленно
умирали от голода и жажды.
"Если бы у нас было хоть по глотку воды, - простонал один из лисят. - О,
пап, разве ничего нельзя сделать? Давай попробуем прорваться, пап! Тогда
у нас есть хоть какая-то надежда!"
"Безнадежно", - отрезал мистер Лис.
"Но ведь это наш единственный шанс!"
"Нет!, и я запрещаю вам высовываться из норы! Что толку бросаться под
выстрелы. Лучше уж вы останетесь здесь и умрете тихо и мирно!"
И мистер Лис замолчал, закрыл глаза и погрузился в свои невеселые мысли.
С отчаяньем он понимал, что должен же найтись выход - но какой, какой...
Снова и снова он пытался что-то придумать, но ничего не приходило ему в
голову.
Вдруг мистер Лис сбросил с себя оцепенение и поднялся на ноги. Искорки
волнения танцевали у него в глазах.
"Ты что-то придумал?" - с надеждой глянула на мужа миссис Лис.
"Кажется, у меня есть одна мысль", - осторожно начал мистер Лис.
"Ну, пап! - закричали Лисята. - Что ты придумал?"
"Ну давай же, не тяни", - сказала миссис Лис.
"так вот..." - произнес мистер Лис, но осекся, - и еще раз взглянул на
жену и детей.
"Нет, - сказал он и грустно покачал головой, снова опускаясь на место. -
Слишком поздно. Теперь из этого уже ничего не выйдет!
"Почему, почему не выйдет? Пап?".
"Надо опять копать, - копать очень долго, а у нас уже совсем нет сил, мы
ведь трое суток не ели".
"У нас есть силы, пап, слышишь! Мы можем, можем копать, - закричали
Лисята и бросились к отцу. - Ты увидишь, мы сможем! И ты тоже!"
Мистер Лис поглядел на Лисят и вдруг широко улыбнулся. "Что за дети у
меня! - подумал он. - Они не пили три дня, им грозит голодная смерть - и
все же они не сдались! И я не могу дать им погибнуть!"
"Я думаю... Я думаю, мы можем попытаться", - произнес он вслух.
"Ну же! Скажи нам, что мы должны делать, пап!"
Миссис Лис попробовала привстать - но тут же опустилась на место. Голод
и жажда обессилели ее настолько, что она уже не могла стоять на ногах.
"Простите, но боюсь, из меня вам плохой помощник", - грустно улыбнулась
она.
"Сиди здесь, дорогая, - кивнул на это мистер Лис. - Мы справимся и
сами".

X. Курятник номер один мистера Боггиза

"Сейчас для нас главное - не ошибиться в выборе направления", - заявил
мистер Лис, показывая Лисятам, что копать надо, забирая вниз и в
сторону.
Малыши тут же принялись за работу - и туннель начал расти. От лис
требовалось все и мужество, чтобы рыть, рыть, рыть землю, когда так
хотелось упасть без сил. Но они не отступали, и туннель становился все
длиннее и длиннее.
"Пап, а куда ведет этот ход?" - пискнул один из Лисят.
"Лучше я пока промолчу, - ответил мистер Лис. - У меня есть кое-какие
надежды, но боюсь говорить о них раньше времени. Стоит вам услышать о
том месте, куда мы идем, и от восторга вы сойдете с ума. А если мы
ошиблись. Если ход выведет нас совсем не туда - а так, скорее всего, и
случится - что мы будем делать? Вы этого не переживете. Лучше уж я не
буду обещать вам слишком много, дорогие мои".
Лисы копали и копали. Они и сами не знали, сколько времени прошло с тех
пор, как они принялись за работу - под землей и день и ночь похожи друг
на друга. Наконец, мистер Лис приказал Лисятам остановиться. "Мне
кажется, - сказал он, - теперь пора прорыть ход наверх и посмотреть, где
же мы все-таки оказались. Я знаю, где бы я сейчас хотел быть, но, честно
говоря, я даже не представляю, насколько мы далеко от этого места".
И вот лисы начали рыть ход наверх. Тут работа совсем замедлилась. Все
страшно устали и выбились из сил. Все же тоннель рос. Теперь он
изгибался вверх и вел все выше и выше. И вдруг лисы наткнулись на
какую-то твердую преграду. Мистер лис выпрямился во весь рост и принялся
внимательно изучать это неожиданное препятствие. "Дерево... -
пробормотал он себе под нос. - Деревянные половицы!"
"Что это значит, папа. Откуда эти деревяшки?"
"Это значит, что как бы там ни было, мы сейчас точно под чьим-то домом,
пусть я даже и ошибся. Выбирая направление, - ответил свистящим шепотом
мистер Лис. - А теперь - замрите и затаитесь, я посмотрю, где же мы
все-таки очутились".
Тихонько-тихонько мистер Лис начал подталкивать половицу наверх. Доска
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совсем уже было поддалась и тут вдруг раздался странный скрип. Все
кубарем скатились на дно тоннеля, ожидая самого худшего. Однако ничего
не произошло, и мистер Лис стал приподнимать соседнюю половицу. Затем
очень осторожно он просунул голову в образовавшуюся щель. И издал
восторженный вопль. "Удалось! - ликовал мистер Лис. - Удалось с первого
раза! Я смог это! Я смог это!" Он протиснулся через щель наверх и
принялся там танцевать. От радости он не помнил себя.
"Эй, дети, идите сюда! Смотрите теперь, где мы. Вот оно, зрелище для
голодного лиса! Эге-ге-ге-гей! Аллилуйя!"
Четверо лисят вскарабкались наверх - и увидели самое настоящее чудо! Они
находились в огромном курятнике. От множества цыплят рябило в глазах.
Здесь были цыплята на любой вкус: белые, черные, пестрые, - тысячи,
тысячи цыплят.
"Это Боггизов курятник номер один! - воскликнул мистер Лис. - Как я и
хотел! Не в бровь, а в глаз - а?! С первого раза! Ну разве это не
потрясающе! Нет, право слово, это была весьма неглупая идея!"
И тут на Лисят нашло: словно безумные, они с визгом носились по
курятнику, а глупые цыплята кидались от них врассыпную.
"Эй, уймитесь! - прикрикнул на малышей мистер Лис. - Нечего терять
головы! А ну - назад, кому говорю! И успокойтесь - живо. Всему свое
время. Сперва надо напиться воды".
И лисы припали к куриным поилкам и с наслаждением принялись лакать
холодную воду. Напившись, мистер Лис придирчиво выбрал трех несушек
пожирнее и быстренько прикончил их точными ударами лапой.
" А теперь - назад, в туннель, - скомандовал он. - Да пошевеливайтесь,
нечего попусту терять время. Чем быстрее мы сегодня управимся, тем
раньше сядем обедать!"
Один за другим лисы нырнули под пол. Вскоре все пятеро стояли на дне
туннеля, окруженные тьмой. Мистер Лис приподнялся на цыпочки и водрузил
половицу на место. Он старался делать это очень аккуратно, чтобы никому
потом и в голову не пришло, будто доски когда-либо сдвигали с места.
Наконец, с этим было покончено.
"А теперь, - сказал мистер Лис старшему из Лисят, отдавая ему всю
добычу, беги и отнеси это маме, да скажи ей, чтобы начинала готовить
праздничный ужин. А мы придем чуть попозже, как только закончим наши
дела".

XI. Сюрприз для миссис Лис

Лисенок подхватил трех упитанных несушек и, сам не свой от радости, во
весь дух припустил по туннелю к маме. "Сейчас, сейчас мама это увидит",
- мысленно твердил он. Бежать было далеко, но Лисенок ни разу не
остановился передохнуть. Задыхаясь, он влетел к миссис Лис. "Мама, мама!
- закричал он, тяжело дыша. - Смотри! Ну - вставай же и посмотри, что я
принес, мама!" Миссис Лис так ослабела от голода. Что у нее не было сил
даже повернуть голову. Она только приоткрыла один глаз, увидела куриц и
слабо пробормотала: "Это сон", после чего вновь погрузилась в забытье.
"Мама, мама, это вовсе не сон, это самые настоящие курицы! Мы спасены!
Нам больше не грозит голодная смерть!"
Тут миссис Лис открыла оба глаза и резко села. "Но, - милый мой малыш,
разве такое возможно? Или мы уже в раю?"
"Боггизов курятник номер один! - выпалил Лисенок. - Мы подвели под него
подкоп! Клянусь, ты никогда в жизни не вдела столько толстых
откормленных несушек! А папа просил приготовить к их приходу праздничный
ужин - сегодня мы устроим настоящее пиршество!"
Вид еды придал миссис Лис новые силы. "Да, да, это будет самый настоящий
пир! - пробормотала миссис Лис, поднимаясь с земли. - Нет, подумать
только! Пир! Знаете, наш папа - потрясающий лис. Нет, это надо же!
Ну-ка, давай быстро за работу - мы еще должны ощипать этих кур!"
А в это время потрясающий Мистер Лис копал новый ход, да так, что только
земля летела у него из-под лап.
"Нам предстоит еще одно небольшое дельце, дорогие мои, - говорил он
Лисятам. - Теперь это будет проще пареной репы - осталось лишь вырыть
ход отсюда туда - и готово!"
"А куда, пап?" - пискнул самый любопытный лисенок.
"Не задавай слишком много вопросов! За дело", - усмехнулся на это мистер
Лис.

XII. Барсук

Мистер Лис и трое Лисят рыли туннель все дальше и дальше. Они уже забыли
и про усталость, и про голод - кончики их хвостов подрагивали от
возбуждения. Их ожидал грандиозный пир - ради этого стоило постараться!
Иногда кто-нибудь из лис вспоминал, что на этом пиру они будут
лакомиться цыплятами Боггиза - и не мог удержаться от смеха. Стоило
только представить себе толстяка-фермера, сидящего на холме и ждущего,
пока лисы подохнут от голода - в то время, как они весело закусывают его
курятиной - чтобы забыть все прежние страхи и развеселиться. "Копайте,
копайте, - подбадривал мистер Лис малышей. - Осталось совсем немного..."

Договорить он не успел. "Кто это здесь ходит?" - раздался откуда-то
сверху глухой голос. Лисы даже подпрыгнули от неожиданности. Они
удивленно оглянулись по сторонам - и увидели, что прямо на них из дыры,
зияющей в потолке туннеля, смотрит какой-то мохнатый зверек с длинной
черной мордочкой.
"Барсук!" - воскликнул мистер Лис.
"Лисуш, - заохал Барсук. - Боже мой, как я рад тебя видеть. Наконец-то
нашел хоть одну живую душу - а то уже третьи сутки тут кружу - и хоть бы
кто на пути попался. Я, можно сказать, тут заблудился - просто ума не
приложу, где я сейчас нахожусь"
И с этими словами Барсук тяжело плюхнулся на дно лисьего туннеля. Следом
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за ним упал Барсучонок (его сынишка).
"Вы слышали, что творится там наверху? - взволнованно начал Барсук. -
Нет, вы только послушайте - это же какой-то ужас! Половина леса
вырублена! И везде люди с ружьями! Теперь даже ночью никто не смеет и
носа высунуть из норы! Да мы же все умрем голодной смертью!"
"Кто это - мы?" - осторожно уточнил мистер Лис.
"Как кто? Да мы - норокопы. Все, кто живет в норах: я, Крот, Кролик...
Мы и наши семьи - мы обречены на голодную смерть. Мистер Ласка - уж на
что мог проскользнуть в любую щелку - и тот прячется у меня в норе!
Между прочим, со всей семьей, с женой и с шестью своими ребятишками.
Господи, Лисуш - да что же это такое творится? Неужто нам уже не жить?"
Мистер Лис взглянул на своих Лисят, и по губам его пробежала усмешка.
Заметив хитрый блеск в его глазах, заулыбались и Лисята. Они просто не
могли удержаться - ведь у них была своя тайна!
"Барсук, старина, - начал Лис. - Во всех ваших бедах виноват только
я..."
"А кто же еще, - сердито засопел Барсук. - Они не уйдут, эти фермеры,
пока не сведут с тобой счеты. Только вот, скажи мне, почему это должно
касаться и других. Угораздило же нас поселиться на этом холме! - Барсук
горестно опустился на землю и ткнул лапой в сторону Барсучонка. - Все,
это конец! - пробормотал он. - Моя бедняжка жена, она... она... у нее
совсем не осталось сил, она не может даже копать..."
"Моя ведь тоже не лучше... - заметил мистер лис. - И, несмотря на это,
она сейчас готовит нам праздничный ужин. Ты любишь жаркое из курицы?"
Знаешь, курочки - просто объедение - жирненькие, упитанные!"
"Хватит, - взревел Барсук. - Хватит действовать мне на нервы! Это уже
настоящее издевательство!"
"Да нет же, нет же, мистер Барсук, - заголосили тут Лисята. - Это
правда, правда! Папа вовсе не издевается над вами - мы действительно
разживились сегодня курами. Их у нас теперь - ешь, не хочу!"
"Так вот, - продолжал мистер Лис. - Все это произошло по моей вине, что
уж тут говорить - но я хочу все это исправить - и приглашаю вас на
праздник. Пусть приходят все: Крот, Ласка, Кролик - и пусть берут с
собой домашних - я буду всех ждать. Поверьте - голодным никто не
останется!"
"Я не ослышался? - вскричал Барсук. - Ты действительно приглашаешь нас
всех в гости?!"
Вместо ответа мистер Лис заговорщицки наклонился к самому уху мистера
Барсука и спросил свистящим шепотом: "Ты знаешь, где мы только что
были?"
"Где же?"
"В Боггизовом курятнике номер один!"
"Нет, это невозможно!"
"Еще как возможно. Мы были именно там. Но по сравнению с тем, куда мы
идем, об этом даже как-то несолидно говорить. Так что, старина, ты нас
очень вовремя встретил. Нам бы весьма пригодилась твоя помощь. А пока ты
копаешь, сынишка мог бы сбегать домой и передать миссис Барсук и всем
остальным мое приглашение" И мистер Лис обернулся к Барсучонку: "Скажи
всем - мы приглашаем их на Лисий праздник. Пусть все собираются здесь -
и идут по этому туннелю прямо до нашего дома!"
"О, да, мистер Лис! - встрепенулся Барсучонок. - Да, да, сэр! Сию
минуту, сэр. Спасибо вам, сэр!"
И быстро-быстро малыш исчез в дыре, что сияла в своде туннеля.

Далее...

Сказка загружена с сайта allskazki.ru для ознакомительных целей

3


